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БЕЛЕЖКА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители/Съвета 

№ предх. док.: 14421/22 

Относно: Подготовка за Съвета по конкурентоспособност (Вътрешен пазар, 
промишленост, научни изследвания и космическо пространство) на 
1 и 2 декември 2022 г. 

Заключения относно новата европейска програма за иновации 

— Одобряване 
  

1. В заключенията си от 1 декември 2020 г. относно новото европейско 

научноизследователско пространство (ЕНП)1 Съветът приветства нов подход към 

иновациите, като отчита, че е необходимо да се разработи преобразяваща и 

ориентирана към бъдещето стратегия за научни изследвания, иновации и тяхното 

разпространение, за да се постигнат приоритетите на Съюза и да се гарантира устойчив 

растеж на неговата производителност и конкурентоспособност, като също така се 

подчертава значението на адекватните връзки в рамките на екосистемите за иновации и 

техните участници в цяла Европа, както и помежду им. 

                                                 
1 13567/20. 
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2. В своята препоръка от 26 ноември 2021 г. относно Пакт за научни изследвания и 

иновации (НИИ) в Европа2 сред ценностите и принципите на научните изследвания и 

иновациите в Съюза, Съветът подчерта значението на полезните взаимодействия със 

секторните политики и промишлената политика, за да се стимулират екосистемите за 

иновации, наред с другото, чрез насърчаване на координацията на политиките и 

програмите в областта на научните изследвания и иновациите в подкрепа на 

разработването на водещи до пробив и поетапни иновации в целия Съюз. 

3. На 5 юли 2022 г. Комисията публикува своето съобщение „Нова европейска програма 

за иновации“3, чиито основни цели са да се определи политика в областта на 

иновациите, която може да стимулира устойчиво и стабилно възстановяване, да се 

ускори екологичният и цифровият преход и да се гарантира технологичният 

суверенитет на Европа. Настоящият геополитически контекст подчертава 

необходимостта от преоценка на начина, по който Съюзът инвестира в иновации, и от 

адаптиране към новата иновационна вълна чрез насърчаване на дълбоки технологични 

иновации (т.е. иновации, които се основават на авангардни технологии, научни 

пробиви и инженерство). 

4. На 12 септември 2022 г., в отговор на съобщението на Комисията и с цел да се изтъкнат 

конкретните действия, необходими на Съюза, за да заеме позицията си на световен 

лидер в новата иновационна вълна, чешкото председателство представи проект за 

заключения на Съвета относно новата европейска програма за иновации. 

5. Текстът беше обсъден от работна група „Научни изследвания“ на заседанията ѝ от 22 

септември, 17 октомври и 7 ноември 2022 г. Необходимите корекции в резултат на 

обсъждането бяха включени в последния вариант на текста, който беше приет чрез 

неформална процедура на мълчаливо съгласие, приключила на 11 ноември 2022 г. 

6. Комитетът на постоянните представители се приканва да потвърди постигнатото на 

техническо равнище споразумение по текста, поместено в приложението към 

настоящата бележка, с оглед на представянето на проекта за заключения за приемане от 

Съвета по конкурентоспособност (Научни изследвания) на заседанието му на 

2 декември 2022 г. 

 

                                                 
2 ОВ 431, 2.12.2021 г., стр.1 – 9. 
3 COM(2022) 332. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПРОЕКТ ЗА ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА ОТНОСНО НОВАТА ЕВРОПЕЙСКА 

ПРОГРАМА ЗА ИНОВАЦИИ 

Съветът на Европейския съюз, 

КАТО ПРИПОМНЯ: 

— заключенията си от 1 декември 2020 г. относно новото европейско 

научноизследователско пространство (ЕНП)4, в които се признава, че са необходими 

допълнителни усилия за влагането на интелектуалните и научните активи на Съюза в 

нови продукти и услуги, които да отговарят на обществените изисквания, като 

същевременно се подчертава значението на адекватните връзки в рамките на 

европейските иновационни екосистеми и техните участници, както и помежду им, за да 

се гарантира, че резултатите от научните изследвания се остойностяват и прилагат по-

бързо в икономиката и обществото, и се признава, че за да се гарантират устойчивият 

икономически растеж и конкурентоспособността на Европа, е необходимо да се 

разработи преобразяваща и ориентирана към бъдещето стратегия за иновации; 

— заключенията си от 28 май 2021 г., озаглавени „Задълбочаване на европейското 

научноизследователско пространство: гарантиране на привлекателни и устойчиви 

кариери и условия на труд на изследователите и реализиране на движението на 

мозъци“5, в които се изтъква необходимостта от умения и таланти и се подчертава 

потенциалът на Европейския съвет по иновациите (ЕСИ) и на Европейския институт за 

иновации и технологии (EIT) по отношение на сектора на висшето образование да 

стимулират предприемачеството сред изследователите и да подпомагат създаването и 

разрастването на стартиращи и малки и средни предприятия (МСП) в Европа; 

                                                 
4 13567/20. 
5 9138/21. 
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— своята препоръка от 26 ноември 2021 г. относно Пакт за научни изследвания и 

иновации (НИИ) в Европа6, в която се определят ценностите и принципите на НИИ в 

Европа и приоритетните области за съвместни действия, като държавите членки се 

приканват да дадат приоритет на инвестициите и реформите, насочени към 

приоритетите на ЕНП, и се изтъква значението на полезните взаимодействия между 

политиките в областта на НИИ, секторните политики и промишлената политика за 

стимулиране на иновационната екосистема на Съюза; 

— заключенията си от 26 ноември 2021 г. относно бъдещото управление на 

европейското научноизследователско пространство7, в които се очертават програмата 

за политиката за ЕНП и набор от доброволни действия по линия на ЕНП за периода 

2022 – 2024 г. в приоритетните области за съвместни действия, определени в Пакта; 

— заключенията си от 5 април 2022 г. относно Европейска стратегия за засилване на 

ролята на висшите учебни заведения за бъдещето на Европа8, в които се подчертава 

необходимостта от насърчаване на висшите училища да развиват тясно сътрудничество 

с икономическите, социалните и промишлените партньори в рамките на местните и 

регионалните екосистеми за НИИ; 

— Съобщението на Комисията от 25 ноември 2020 г. относно план за действие в 

областта на интелектуалната собственост в подкрепа на възстановяването и 

устойчивостта на ЕС9, в което се подчертава колко е важно управлението на 

интелектуалните активи и интелектуалната собственост за конкурентоспособността на 

иновативните предприятия и държави в Съюза; 

— Съобщението на Комисията от 5 юли 2022 г. относно нова европейска програма за 

иновации10, в което се определят ключови мерки за позицията на Съюза като световен 

лидер в настоящата вълна от дълбокотехнологични иновации; 

                                                 
6 ОВ 431, 2.12.2021 г., стр.1 – 9. 
7 14308/21. 
8 7936/22. 
9 COM(2020) 760. 
10 COM(2022) 332. 
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ОБЩИ ПЕРСПЕКТИВИ НА ПОЛИТИКАТА 

1. ОТНОВО ПОТВЪРЖДАВА решаващата роля на всички видове иновации за 

стимулиране на конкурентоспособността, създаването на работни места, просперитета 

и благосъстоянието в Съюза; ИЗТЪКВА, че основаните на научни изследвания 

иновации, които предоставят основани на знанието решения на глобалните 

предизвикателства, са основна движеща сила за оформянето и създаването на нови 

пазари; ПОДЧЕРТАВА, че иновациите в техния по-широк смисъл, включително 

обществените, социалните и културните иновации и иновациите в публичния сектор, са 

съществен фактор за постигане на целите на политиката на Съюза, по-специално 

екологичния преход и цифровата трансформация, както и целите за устойчиво развитие 

(ЦУР); ОТЧИТА необходимостта от продължаване и засилване на инвестициите във 

фундаментални научни изследвания за създаване на нови знания и капацитет, 

позволяващи всички видове иновации; 

2. ПРИЗНАВА, че Съюзът е много добре позициониран в създаването на знания и че 

всички форми на иновации, както постепенни, така и водещи до пробив, са от 

съществено значение за максимално увеличаване на неговата обществена и 

икономическа стойност, и ИЗТЪКВА, че висшите училища, научноизследователските 

организации и предприятията играят важна роля в този процес; ИЗТЪКВА, че е 

жизненоважно да се засилят инвестициите във висшето образование и НИИ, както и да 

се постигне напредък по отношение на приобщаващите политически реформи с цел 

укрепване на позицията на Съюза като световен лидер в областта на НИИ, 

оптимизиране на потенциала на Съюза за иновации и полагане на солидна основа за 

ефективно функциониране на европейската екосистема за иновации; ИЗТЪКВА 

решаващата роля на дейностите по оползотворяване на знанията; 

3. ПРИЗНАВА, че Съюзът има капацитета да бъде начело на новата вълна от водещи до 

пробив, дълбокотехнологични и революционни иновации, включително тези, които са 

подкрепени от постепенен напредък в свързаните технологии, благодарение на своето 

глобално лидерство в областта на науката и създаването на знания, солидна 

промишлена инфраструктура, все по-динамична екосистема за стартиращи 

предприятия, динамични МСП и високо реномирани научноизследователски и 

образователни институции, в съчетание с дългосрочен опит в публично-частните 

партньорства и основани на факти насоки на политиката, в които се определят 

амбициозни и далновидни цели; ИЗРАЗЯВА СЪГЛАСИЕ, че новата европейска 

програма за иновации трябва да се основава на всеобхватен подход към иновациите, 

който включва ролята на социалните и хуманитарните науки; 
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4. ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ, че световната конкуренция и сложната геополитическа 

ситуация изискват по-силна и напреднала европейска екосистема за иновации не само 

за да се улеснят екологичният преход и цифровата трансформация, но и да се 

диверсифицират доставките и да се смекчат вредните стратегически зависимости от 

външни доставчици, да се засилят сигурните и устойчиви доставки на технологии и 

суровини от критично значение, да се гарантират еднакви условия на конкуренция в 

рамките на вътрешния пазар на Съюза и да се постигне стратегическа автономност, 

като същевременно се запази отворената икономика; 

5. ПОТВЪРЖДАВА ОТНОВО ангажимента на Съюза да поддържа откритост в 

международното сътрудничество в областта на НИИ с цел по-нататъшно подобряване 

на качеството на НИИ в Съюза, като същевременно се стреми към еднакви условия на 

конкуренция и балансирана реципрочна откритост в областта на НИИ, въз основа на 

споделени основни ценности и принципи и на стратегическите интереси на Съюза; 

6. ПОДЧЕРТАВА, че бързото технологично развитие и бързият темп на иновациите 

изискват гъвкава, подходяща за целта, ориентирана към бъдещето и благоприятстваща 

иновациите регулаторна рамка за всички видове иновации, по-специално за водещите 

до пробив, дълбокотехнологичните и революционните иновации. Това следва да 

включва аспекти на стандартизацията и акредитацията, посрещане на нуждите на 

новаторите и предприемачите, даване на възможност за регулаторно адаптиране и 

експериментиране и улесняване на нови бизнес модели, технологичен напредък и 

внедряване на пазара, като същевременно се насърчават мерки за преодоляване на 

цифровото разделение; ПРИКАНВА Комисията и държавите членки да гарантират, че 

регулаторната рамка на равнището на Съюза, на национално и регионално равнище 

насърчава иновациите и предприемачеството и взема предвид нововъзникващите 

технологии, които могат да спомогнат за постигането на целите на политиката на 

Съюза; 
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7. ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ по-ниските резултати на Съюза в областта на иновациите в 

сравнение с някои от неговите конкуренти; ИЗРАЗЯВА СЪГЛАСИЕ, че частните 

инвестиции в областта на НИИ и стратегическото използване на интелектуалните 

активи са от решаващо значение за възстановяването на Съюза след пандемията и за 

екологичния преход и цифровата трансформация на европейската икономика, 

включително за постигане на напредък в прехода към финансово достъпна, сигурна и 

устойчива енергия, например чрез стратегия за насърчаване на НИИ в областта на 

безопасния и устойчив водород; ОТЧИТА, че иновативните стартиращи предприятия и 

МСП и дружествата с висок растеж от всякакъв мащаб, заедно със съответните 

участници, включително бизнес инкубатори, европейски цифрови иновационни 

центрове и центрове за компетентност, са от основно значение за ускоряване на 

разработването на решения, необходими за трансформацията на европейската 

икономика в съответствие с приоритетите на Съюза; 

8. ИЗРАЗЯВА СЪГЛАСИЕ, че са необходими допълнителни реформи на политиката на 

равнището на Съюза, на национално и регионално равнище, за да се укрепи бизнес и 

предприемаческият капацитет и по-широк набор от умения на участниците от Съюза в 

областта на НИИ, да се укрепят съоръженията за изпитване и демонстриране в цяла 

Европа, да се засили оползотворяването на знанията, да се ускори внедряването на 

резултатите от научните изследвания, нововъзникващите технологии и новите бизнес 

модели от предприятията, да се смекчат рисковете и разпокъсаността на регулаторната 

рамка на Съюза, да се насърчават всички видове иновации, да се подобри и ускори 

достъпът до увеличаващо се финансиране за стартиращи предприятия и МСП, както и 

да се стимулират допълнително частните капиталови инвестиции във всички форми на 

иновации; 

НАСЪРЧАВАНЕ, ПРИВЛИЧАНЕ И ЗАДЪРЖАНЕ НА ТАЛАНТИ 

9. СЧИТА, че предоставянето на висококачествено образование и обучение, включително 

възможности за преквалификация и повишаване на квалификацията, както и 

привлекателни условия на труд и възможности за професионално развитие, е от 

ключово значение за насърчаването, привличането и задържането на таланти с широк и 

разнообразен набор от компетентности и умения, включително трансверсални 

компетентности в промишлеността; ИЗТЪКВА, че по-балансираното движение на 

мозъци, междусекторната и международната мобилност, ученето през целия живот, 

обучението по предприемачество за студентите, гъвкавите модели на обучение и 

ефективното сътрудничество между научните изследвания и публичния сектор са 

движещите сили за оползотворяването на знанията; ОТНОВО ПОТВЪРЖДАВА 

необходимостта висшите училища да бъдат насърчавани да подобряват капацитета си 

да се ангажират със своите екосистеми чрез въвеждане на необходимите знания, 

умения и компетентности и чрез насърчаване на оползотворяването на знанията и 

създаването на спин-оф предприятия; 
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10. ПРИЗНАВА, че са необходими повече усилия за подобряване на набирането на 

персонал, условията на труд, професионалното развитие, междусекторната и 

географската мобилност и обучението на отделни изследователи и новатори във 

висшите училища и научноизследователските организации на Съюза; ОТЧИТА 

променящия се пазар на труда в Европа, необходимостта от подобряване на баланса 

между половете, от предвиждане и избягване на несъответствията между търсените и 

предлаганите умения и недостига на висококвалифицирани работници, включително за 

дълбокотехнологични иновации; ПООЩРЯВА по-нататъшни инициативи, насочени 

към насърчаване и възприемане на иновациите и предприемаческия дух; 

11. ОЦЕНЯВА политиките на Съюза и националните политики, които насърчават 

допълнително висшите училища да укрепват предприемаческия дух сред академичните 

среди, включително приложимите инициативи за насочване на вниманието към 

дълбокотехнологичните таланти и за подпомагане на преодоляването на 

неравнопоставеността между половете в областта на иновациите в Европа; 

ПОДЧЕРТАВА, че чрез интегрирането на триъгълника на знанието EIT предлага 

динамична платформа за стартиране, разрастване и подпомагане на стартиращи 

предприятия, спин-оф предприятия и МСП; ПРИВЕТСТВА сътрудничеството между 

EIT и ЕСИ за по-нататъшното развитие на полезните взаимодействия между тях; 

12. ПРИВЕТСТВА намерението на Комисията да проучи, в контекста на форума на ЕСИ, 

подходи за преодоляване на административните пречки, които понастоящем 

ограничават използването на опции върху акции от служителите в целия Съюз, като 

начин за привличане и задържане на всички видове таланти, включително тези в 

областта на дълбоките технологии, както и намерението ѝ да направи оценка на обхвата 

на действията на равнището на Съюза, насочени към приемането на предприемачи и 

учредители на стартиращи предприятия от трети държави, като същевременно се 

зачитат правомощията на държавите членки в тази област; 

ПОДОБРЯВАНЕ НА ДОСТЪПА ДО УВЕЛИЧЕНО ФИНАНСИРАНЕ 

13. ПРИЗНАВА, че въпреки неотдавнашния ръст на частните капиталови инвестиции и 

подобренията в предоставянето на финансиране на ранен етап за стартиращи 

предприятия, както и увеличаването на броя на еднорозите, Съюзът изостава от 

конкурентите си по отношение на инвестициите в рисков капитал на по-късен етап и 

увеличеното финансиране, особено за дълбокотехнологичните дружества, които се 

нуждаят от значителен по размер „търпелив“ капитал; ПРИЗНАВА значението на 

подкрепата за всички видове иновации и необходимостта от увеличаване на частните 

капиталови инвестиции в европейските иновативни предприятия, по-специално 

стартиращите и разрастващите се предприятия; 
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14. ИЗТЪКВА, че един добре функциониращ фонд на Европейския съвет по иновациите 

(ЕСИ) е от съществено значение за засилване на европейските иновации; ВЗЕМА ПОД 

ВНИМАНИЕ временното решение относно фонда на ЕСИ, което позволява на фонда да 

взема инвестиционни решения; ПРИЗОВАВА Комисията да прави непрекъсната оценка 

на временното решение, като същевременно напредва с дългосрочното решение, 

обръщайки специално внимание на участието и отключвайки иновационния потенциал 

на стартиращите и разрастващите се предприятия и МСП; ПРЕПОРЪЧВА да се 

оптимизират съществуващите инструменти, не на последно място ЕСИ, вместо да се 

създават нови допълнителни схеми; 

15. ПРИКАНВА Комисията да изпълни действие „Scale Up 100“ на ЕСИ в подкрепа на 

разрастването на стартиращите дълбокотехнологични предприятия от портфейла на 

бенефициерите на ЕСИ и други програми на Съюза, като им предостави 

персонализирана подкрепа; ПРИЗОВАВА Комисията и държавите членки да обменят 

опит и добри практики за разрастване на стартиращите дълбокотехнологични 

предприятия; 

16. ПОДКРЕПЯ инициативата на Комисията за улесняване, чрез програмата InvestEU, на 

по-добър достъп до капитал за иновативни стартиращи предприятия и МСП и по-голям 

ефект на лоста на частните инвестиции в областта на НИИ в Европа, включително чрез 

остойностяване на активите, свързани с интелектуалната собственост, и чрез вземането 

им предвид при оценката на капиталовите инвестиции, като по този начин се намаляват 

капиталовите разходи за МСП; ИЗТЪКВА, че иновативните стартиращи предприятия и 

МСП трябва да придобият повече знания относно откриването, развитието и 

стратегическото управление на интелектуалните активи; ИЗРАЗЯВА СЪГЛАСИЕ с 

инициативата на Комисията за разширяване на механизма на европейското действие за 

разгръщане на рисковия капитал (ESCALAR), за да се мобилизира повече финансиране 

с рисков капитал за разрастващите се предприятия; 
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ПОДОБРЯВАНЕ И КОНСОЛИДИРАНЕ НА ЕКОСИСТЕМИТЕ ЗА ИНОВАЦИИ 

17. ПРИЗНАВА, че въпреки подобрението в общите си резултати в областта на 

иновациите, Европа продължава да се бори с големи регионални и национални 

различия и трайно разделение в областта на иновациите, което отслабва резултатите на 

европейската иновационна екосистема като цяло, като по този начин забавя темпа на 

възстановяване след пандемията, екологичния преход и цифровата трансформация, 

включително трансформацията на енергийните екосистеми и екосистемите за 

мобилност на Съюза, и възпрепятства предвиденото добре балансирано социално и 

икономическо развитие; ПОДЧЕРТАВА, че екосистемите за иновации имат силно 

регионално и национално измерение, което следва да бъде изцяло взето предвид при 

разработването на политиката в областта на иновациите; ОТЧИТА, че е важно да се 

избягва фрагментирането, както и да се укрепват работата в мрежа и сътрудничеството 

между всички заинтересовани страни; 

18. ОТБЕЛЯЗВА, че общностите, градовете и регионите играят важна роля за 

изграждането на конкурентоспособни в световен мащаб екосистеми и стратегии за 

растеж в областта на НИИ. Изграждането на капацитет на местно равнище и началните 

инвестиции полагат основите за успешна европейска иновационна екосистема, която 

осигурява европейска конкурентоспособност; във връзка с това ПРИЗОВАВА 

Комисията и държавите членки да разгледат тематичния акцент на мисиите на 

„Хоризонт Европа“; 

19. ПРИЗНАВА решаващото значение на увеличаването на интензивността на 

инвестициите в НИИ във всички региони на Съюза, включително инвестициите в 

съответствие със стратегиите за интелигентно специализиране (S3), осъществяването 

на реформи за укрепване на екосистемите за иновации и сближаването както на 

националните, така и на регионалните участници в областта на НИИ; ПРИЗОВАВА, че 

е необходимо засилване на полезните взаимодействия между програмите и 

инициативите за финансиране с цел отключване на ресурси и насърчаване на 

интегрирани екосистеми за иновации в рамките на държавите членки и между тях; 

ИЗТЪКВА по-специално необходимостта от постигане на напредък в преодоляването 

на различията в областта на иновациите в Европа чрез укрепване на научната база и 

екосистемите за иновации в държавите и регионите с по-ниски резултати в областта на 

НИИ, за да се отключи техният иновационен потенциал и да се ускори икономическият 

им растеж; 
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20. НАСЪРЧАВА държавите членки да определят и да дадат възможност за 

осъществяването на специално разработени политики в областта на иновациите, за да 

отговорят на специфичните местни предизвикателства и потребности, като 

същевременно допринасят за стратегическите приоритети на Съюза и националните 

стратегически приоритети, като се основават на областите на S3, които предлагат на 

регионите най-добрия шанс за укрепване на тяхната конкурентоспособност; 

ПРИКАНВА държавите членки да прегледат, преразгледат и консолидират своите 

национални и регионални структури и механизми за подкрепа на иновациите, за да 

помогнат на иновативните дружества да се разрастват, да растат и да разширяват 

своите местни иновативни решения на регионалните, националните, европейските и 

световните пазари; 

21. ОТЧИТА, че се очаква реформите и инвестициите в областта на НИИ, подкрепяни от 

Механизма за възстановяване и устойчивост (МВУ), да допринесат за стимулиране на 

екосистемите за иновации и промишлените политики и за смекчаване на кризите; 

ПОДЧЕРТАВА значението на полезните взаимодействия между фондовете за НИИ и 

Механизма за възстановяване и устойчивост; 

22. ПРИВЕТСТВА инициативата на Комисията за идентифициране и подпомагане на 

превръщането на 100 европейски региона от Европа в „регионални иновационни 

долини“ чрез свързване на регионалните екосистеми със сходни и допълващи се 

специализации и способности и улесняване на изграждането на мрежи, по-специално 

между по-малко и по-иновативни региони, като по този начин се осигурява тяхното 

взаимно обогатяване, с оглед на по-доброто съгласуване на техните усилия и 

инвестиции със стратегическите приоритети на Съюза и развитието на вериги за 

създаване на стойност в Съюза; ПРИКАНВА Комисията, в сътрудничество с 

Европейския комитет на регионите, да координира тази инициатива с инициативата за 

партньорствата за регионални иновации (ПРИ) и да предостави възможности за 

финансиране по линия на „Хоризонт Европа“, ЕФРР и други приложими програми на 

Съюза; 

23. ПРИЗНАВА жизненоважната роля на научноизследователските инфраструктури, 

технологичните инфраструктури и съоръженията за изпитване и експериментиране 

като регионални центрове за компетентност, включително мрежата от европейски 

цифрови иновационни центрове, които привличат и интегрират широк кръг от 

заинтересовани страни в областта на НИИ по ориентиран към намирането на решения и 

мултидисциплинарен начин, улесняват придобиването на нови знания, ускоряват 

внедряването на нови технологии от дружествата и действат като катализатор за 

ориентирани към местните условия иновации; 
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24. ПРИВЕТСТВА Декларацията от Прага относно полезните взаимодействия при 

финансирането на НИИ в Европа и известието на Комисията относно полезните 

взаимодействия между програмите „Хоризонт Европа“ и ЕФРР11; НАСЪРЧАВА 

държавите членки и Комисията да набележат постоянните пречки и да преодолеят 

съществуващите пречки, които възпрепятстват полезните взаимодействия между 

регионалните, националните и европейските инструменти за финансиране; ИЗРАЗЯВА 

СЪГЛАСИЕ, че чрез съгласуваното им прилагане ще се увеличат максимално 

възможностите за участниците в НИИ да постигнат целите на политиките в областта на 

иновациите; ПРИВЕТСТВА намерението на Комисията да направи оценка, заедно с 

държавите членки и Европейската инвестиционна банка, на взаимното допълване 

между съществуващите инструменти на Съюза за финансиране, с цел преодоляване на 

недостига при разрастването сред европейските иновативни дружества, включително 

дълбокотехнологичните дружества; 

25. ОСЪЗНАВА необходимостта от по-широк подход към европейската иновационна 

екосистема; ПРИЗНАВА ролята на EUREKA за предоставянето на целенасочена 

подкрепа за европейските предприятия, по-специално МСП и дружествата със средна 

пазарна капитализация, като улеснява достъпа до международни знания и по този 

начин им дава възможност да се интернационализират и да навлязат на световните 

пазари; ПРИВЕТСТВА наскоро подписания меморандум за разбирателство между 

EUREKA и Комисията с цел укрепване на иновационния капацитет на Съюза; 

                                                 
11 C(2022) 4747. 
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ПОДОБРЯВАНЕ НА РАМКОВИТЕ УСЛОВИЯ 

26. ПОДЧЕРТАВА съществената роля на регулаторните лаборатории и съоръженията за 

изпитване и експериментиране, като например изпитателни стендове, демонстрационни 

системи, живи лаборатории и центрове за цифрови иновации, за изпитване, 

демонстриране и увеличаване на мащаба на иновативните решения, както и за тяхното 

преобразуване от лаборатория към промишленост чрез експериментални дейности, 

извършвани в обвързана със срокове, контролирана реална среда и под надзора на 

регулаторен орган; във връзка с това ИЗТЪКВА ролята и функциите на висшите 

училища и научноизследователските организации и ПРЕДЛАГА по-голямо 

насърчаване на съществуващата в тях осигурена безопасна среда за разработване на 

нови технологии и за проверка на съответствието на иновациите с регулаторната среда 

и обществените норми; ПРИВЕТСТВА факта, че преразгледаната рамка за държавна 

помощ за научноизследователска и развойна дейност и иновации ще позволи 

предоставянето на помощ за изграждането и модернизирането на инфраструктури за 

изпитване и експериментиране; 

ПОСТИГАНЕ НА НАПРЕДЪК В ПОЛИТИКИТЕ В ОБЛАСТТА НА ИНОВАЦИИТЕ 

27. ПОДЧЕРТАВА ключовото значение на възлагането на обществени поръчки за 

иновации за нови стоки и услуги и на обществени поръчки за НИИ в предпазарен 

стадий като важен инструмент за стимулиране на новаторските решения и за 

ускоряване на тяхното навлизане на пазара; НАСЪРЧАВА държавите членки да 

разработват, стимулират политиките за възлагане на обществени поръчки за иновации 

и стратегически да използват обществените поръчки за иновации като инструмент за 

стимулиране на иновациите, както и да оценяват ползите и въздействието на тези 

политики върху иновациите, както и да насърчават иновативни инструменти за 

стимулиране на сътрудничеството и партньорството между публичния и частния 

сектор; 

28. ПРИКАНВА Комисията да предостави, чрез механизма за подкрепа в областта на 

политиките на „Хоризонт Европа“, инструмента за техническа подкрепа и техническата 

помощ за регионалната политика, експертни съвети на държавите членки относно 

начините за разработване, създаване и прилагане на политики за иновации с по-голямо 

въздействие и политики за възлагане на обществени поръчки, насърчаващи иновациите, 

включително чрез обучение и изграждане на капацитет на персонала, отговарящ за 

обществените поръчки; НАСЪРЧАВА държавите членки да се възползват от тези 

инструменти; ПРИВЕТСТВА инициативата на Комисията да подкрепи създаването на 

специализирана консултантска служба в областта на обществените поръчки за 

иновации; 
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29. НАСЪРЧАВА Комисията, заедно с държавите членки, да направи преглед на 

Европейския сравнителен доклад за иновациите и Регионалния сравнителен доклад за 

иновациите, така че те също така да отразяват целите на новата европейска програма за 

иновации, включително чрез включване на съответните показатели за стартиращите 

предприятия, дълбокотехнологичните предприятия и разрастващите се предприятия, 

които могат да помогнат на създателите на политики да разработят и приложат 

основани на факти политики в областта на иновациите; 

30. ПРИКАНВА държавите членки и Комисията да разработят обща политическа програма 

за постигане на напредък в координацията на политиките за подкрепа на иновациите 

заедно със заинтересованите страни в областта на НИИ, като използват форума на ЕСИ 

като платформа за насърчаване на съгласуваното изпълнение на европейските, 

националните и регионалните дейности и политики в подкрепа на иновациите, да 

разработят инициативи за подобряване на регулаторната рамка на Съюза за иновации и 

да предложат мерки за развитие на благоприятна за иновациите среда и основана на 

иновации екосистема в Европа; ПРЕДЛАГА форумът на ЕСИ да работи в тясно 

сътрудничество с Форума на ЕНП, за да се гарантират полезни взаимодействия между 

програмата на политиката за ЕНП и програмата за иновации. 
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